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1. leapb 1 3a7a4u TUCUUIJIMHBI

Lenp - cdopMupoBaTh KOMMYHHKATHBHYIO KOMIIETCHIIMIO (HABBIKM pPEUYEeBOro OOIICHHUS Ha
AHTJIMHCKOM SI3BIKE).

3amaun:

- ¢opMupoBaHre (POHETUIECCKHX, JIEKCHUECKUX, TPAMMATHIECKHUX, TIEPEBOTICCKIX, aHATUTHICCKUX
HaBBIKOB, YMEHUHN pacCyXJaTh, aHATHM3UPOBATh, BBICKA3bIBATh MHEHHE 110 TEKCTY.

- Pa3BUTHE SI3BIKOBBIX, MO3HABATEIBHBIX CIIOCOOHOCTEH, TOTOBHOCTH K KOMMYHHKAIlUM HA OCHOBE
MPEAJIOKEHHOTO MaTepHraia.

- pacliMpeHue JMHTBUCTHYECKHUX, KYJIbTYPOJOTHYECKUX 3HAHWUW, pa3BUTHE YMEHUU BBIICISTH
OCHOBHBIE NTPOOJIEMBI.

-IIPAKTUYECKOE HCMOJIb30BaHUE MPUOOPETCHHBIX 3HAHUW B JUAJIOTHYECKOM M MOHOJIOTHYECKOM
BBICKa3bIBAHUU.

2.MecTO IMCHUIIIMHBI B CTPYKTYpe 00pa3oBaTeIbHOHIIPOrpaMMBbl

JlucuuniauHa OTHOCUTCS K 0a30BOM YyacTH OOIIEHAyYHOTO IHKJIA.

3. IlepeyeHb TUIAHMPYEMBIX Pe3yJbTATOB OOy4YeHHSI MO JAUCHHUIIMHE (MOIYJII0), COOTHECEHHBIX €
UHAUKATOPAMH JOCTUKEHUS KOMIIETeHIU

Tao6anma 1

Kox mo ®1'0OC HNuaukaropsl Ilnanupyembie
AOCTHKEHU S pe3yJbTaThl 00yUeHHs MO0

aucauninHe (3YB)

KommyHnukarus YK-4 Cnocoben | YK-4.1.0cymectBisiet
HPHMCHSTE aKaJieMU4eckoe H  Ipo-
deccuoHanbHOE
COBpPEMECHHBIC .
B3aUMOJICHCTBHE, B TOM
KOMMYHHKATHBHbIC Yucie Ha HHOCTPAHHOM
TEXHOJIOTMH, B  TOM | A3BIKC.
VK-4.2. IlepeBoaut
qucie Ha
aKaJIeMUYECKUE TEKCThI
MHOCTPaHHOM(BIX) (pedeparsi, aQHHOTAIUH,
a3bIKe(ax), qu1st | O030pBI, CTaTkl M T.J.) €
WHOCTPAHHOTO SI3bIKa WIIU
aKaJeMHYECKOTO u .
Ha MHOCTPAHHBIN S3BIK.
npo(ecCHOHATBLHOTO
B3aMMOICHCTBUS VYK-4.3. Ucnons3zyer
COBPEMEHHBIE UH-
(bopmaIoHHO-
KOMMYHHUKATHBHBIC

cpenacTBa ajs
KOMMYHHKAIIHAH.




4. O0beM JUCHUILVIMHBI M BU/bI y4e0HOH padoThI

Taoauna 2
Bcero CemecTpsl
Buj yueoHoii paGoThI HacoB/ 3a4. ex. 1 1
(010110] 030 0OP0O | 0390
KonTakTHasi padora (Bcero) 32/0,88 | 17/0,47 | 32/0,88 | 17/0,47
B ToMm uncie:
[TpakTHyeckue 3aHATHS 32/0,88 | 17/0,47 | 32/0,88 | 17/0,47
CamocTosiTeIbHast padora (Bcero) | 76/2,11 | 91/2,53 | 76/2,11 | 91/2,53
B ToMm uncie:
TekcTHI O crenuaIbHOCTH 36/1 41/1,14 | 36/1 41/1,14
I'pammaruka 10/0,27 | 10/0,27 | 10/0,27 10/0,27
u (unu) opyeue 8UObL
CAMOCMOSAMeNbHOU pabomol:
HoxroTosia Kk MPaKTHICCKHM | 15,0 41 | 20/0 55 | 15/0,41 | 20/0,55
3aHATUAM
IToxroToBka K 3a4ety 15/0,41 | 20/0,55 | 15/0,41 | 20/0,55
3auer 3auer | 3auer 3auer
Bua oryeTHOCTH
BCETO | 155 | 108 38 40
B Yacax
Oo6mas tpynoemkocts | BCEI'O
JUCIHHUILINHBI B 3a4. 3 3 1 1
eIHMHHUIA
X
5.Conep:xanne THCIATITHHBI
5.1. Pa3nesnl JUCHUILIMHBI 1 BUALI 3aHATHI
Tao6auna 3
Yacel Yacel Bcero Yacobl Bcero
Yacwr npak NPAaKTH | 4acOB/ | MPAKTH | 4acoB/
TH4Yec | Beer | yeckmx 3.e. YeCKHX 3.e.
NPaKTHYECK
Bcero | kmx 0 (cemun (ceMmuH
HauMeHoBaHHne HX
yacoB/ | (ceMH | 4aco | apCKUX apcKux
Ne | pazgena (cemmHapcK
3.e. HapC B/ ) )
n/n | IMCUMILUIAHBINO HX)
. KHX) 3.e. 3aHATH 3aHSATH
cemecTpam 3AHATHIA . .
3aHAT 174 Wi
107
0D0 00 O3 | O3 | ODPO 0OPO | 0390 | 0O3D0
(0] 0]
1 cemecTp 1 cemecTp
1. | 'pammaTuka 12/0,33 2/0,05 12/0,33 2/0,05
16/0
32/0,88 ' 5/0,13 3/0,08
YcTHas pedyb 5/0,13 3/0,08 44 32/0.88
ITucemo 5/0,13 2/0,05 5/0,13 2/0,05 | 16/0,44




Jlexcuka 5/0,13

TekcTol 5/0,13

3/0,08
6/0,16

5/0,13

5/0,13

3/0,08

6/0,16

5.2. llpakTHyecKkue 3aHATUSA

Ne | HaumeHoBaHue pa3jaesia
n/n | IMCUMIIHHBI

Copep:xanue pa3ziesa

1 cemecTp

1. I'pammartuka

1.The Indefinite Tenses

2. The Continuous Tenses (to be going to)
3. The Perfect Tenses, Modal verbs

4.The Perfect Continuous Tenses

5. Modal verbs

6. The equivalents of modal verbs

7. The Passive Voice (gr. Indefinite)

2. Ycernasi peub, Jekcumka, | 1. Curriculum vitae and interviews

3. Telephoning

5. Small talk
6. Companies
7. Sale

NHCHMO 2. Appointment, introductions

4. Business trips (airport, hotels)

3. IIpakTHyeckne 3a1aHUA
1.Personal letter
2.Postcard

3.Business letter

6. CamocTosiTe/ibHAasi paG0Ta MATUCTPOB MO JUCIUNTIHHE

6.1TeMbl AJ11 CAMOCTOSITEILHOI0 H3YYeHHS

Ne Tembl I CAMOCTOATEIBHOIO U3YYCHH S Kon-Bo vacos
1 2 cemecTp. 76/92
I'pammatuka:

IloBenuTenbHOE HAKIOHCHHE.

HpI/ITSDKaTCJ'II)HI)If/i naacxK CymeCTBUTCIbHBIX.

Mecroumenus:somebody, anybody, nobody.

MareMaTH4eCcKrue CUMBOJIBI U BBIPpAKCHUSA

CrnoBooOpa3oBaHue (MpuiaraTeabHOE, HApeUne)

MopanbHbIe T1aroibl (3KBUBAICHTHI).

Tao6auua 4

Tao6auua 5

Tao6auua 5




Hwnanoru:
Businesstravelling

HotelinLondon

Tradefinance

Balance sheets

Taxes

OO N[O OB WN

Cnoco0 opranu3anum caMoCTOSITe/IbHOH PadoThI:

- Jlekcuko-rpaMMaTudeckue yrnpaxHeHHs Ha MPOBEPKY MPOHIEHHOTO MaTepuaia.

- YreHue nmuajoroB Ha MOHUMAaHUE (M3BJIEKasl U3 HErO0 HEOOXOAMMYIO HH(GOPMAIIUIO); BBIMMUCKA
KITIOYEBBIX CJIOB U MPEUI0KEHHUN, BRIpXAIOIINX IIaBHYIO UC0 TEKCTa U3 Kax10ro ab3arlla;
nepeckas TeKCTa, UCIOJIb3Ys KIII0YEeBBIE CI0BA U MPEUIOKEHHS; BOIPOCHI K TEKCTY U OTBETHI HAa HUX;
becena Ha 3aannyio TeMy;ynpaxHeHHs!, 00ecTIeYnBaIOLINE 3aKPEIUICHNE U aKTUBU3ALIUIO TPYAHBIX
JUISL YCBOGHHUS CJIOB U CIIOBOCOYETAHMI; COCTABJIEHUE CIIOBApS 110 TEMaM; BOIIPOCHI K TEME;

COCTaBJICHHUC AHUAJIOI'OB.

Y4yeOHO-MeTOANYECKOE O0ecTIeUyeHHe ISl CAMOCTOATEIbHOI padoThbl MATUCTPAHTOB
1. Bosikuna, E. 0. 'pammatika anrauiickoro si3pika. [1oAroToBKa K UTOTOBOM aTrTecTaluu [ DIeKTPOHHBIH
pecypc] : mpakTHKyM Jutst GakalaBpOB, CHEIMAINCTOB U MaruCTPaHTOB BCEX HAIIPABICHUN U
crenranbHocTel / E. FO. Bosikuna, H. A.
2. Hecseraiinosa, U. B. Practicalphonetics [DnexTpoHHbIH pecypc] : yueOHO-MeToauuecKoe nocodue mno
npakTudeckoit poHeTrke anrauiickoro s3eika / M. B. Hecseraitnosa, C. I'. HocblpeBa. — DneKTpoH.
TEKCTOBBIE JaHHbIE. — ApMaBUp :ApMaBUPCKUI TOCYJapCTBEHHBIN NE1arorHueckuii yauBepcurer, 2014.

— 173 ¢. — 2227-8397. — Pexxum nmoctyna: http://www.iprbookshop.ru/54521.html

3. Mutskuna, O. B. AHTUICKHI S3bIK AJI51 1€70BOT0 OOIIeHUs. DKCIpecc-Kypce [ DIeKTpOHHBIH pecypc] :
yueOHoe rnmocodue A MarucTpanToB Beex popm oOyuenus / O. B. Mutskuna, 1. B. lllepuna. — DaeKTpoH.

TEKCTOBbIE JaHHbIe. — KemepoBo : KemepoBckuii TEXHOIOTMUECKUN HHCTUTYT NMUILEBOI


http://www.iprbookshop.ru/54521.html

npomsiuieHHocTH, 2014. — 90 ¢. — 978-5-89289-856-0. — Pexxum noctyna:
http://www.iprbookshop.ru/61258.html

7. OueHo4HbIe CpeACTBA

7.1 Bonnpocsl
K 3a4eTy o AucuumImHe «/lesoBoii ”HOCTpaHHBIA (AHIVIHICKHI) SA3BIK»
AJis1 MaructpanToB 1-ro kypca (O®0, O3P0)

lcemecTp

TeMbl:

1. Curriculum vitae and interviews
2. Appointment, introductions

3. Telephoning

4. Business trips (airport, hotels)
5. Small talk

6. Companies

7. Sales

I'pammaruka:

1. The Indefinite Tenses

2. The Continuous Tenses (to be going to)
3. The Perfect Tenses, Modal verbs

4. The Perfect Continuous Tenses

5. Modal verbs

6. The equivalents of modal verbs

7. The Passive Voice (gr. Indefinite)

IIpakTHyeckue 3a1aHUsA:

1. Personal letter
2. Postcard
3. Business letter

Buaers! k 3auety (oOpaszen)

M!{IHI/ICTEPCTBO HAYKI/VI Hu BI)ICI[IEIZO OBPA3OBAHI/I§[ PD
I'POBHEHCKHU I'OCYJAPCTBEHHBIN HE®TSAHOU TEXHUYECKUU YHUBEPCUTET
uMeHHn akagemMuka M. . MILIHOHIIAKOBA

BUJIET Ne 1
Hucuunnuna Hnocmpannsiii A3v1Kk
Kadenpa «Meorcgaxyromemckan azvikosas kageopay
1. Curriculumvitaeandinterviews



http://www.iprbookshop.ru/61258.html

2. The Indefinite Tenses
3. Personal letter

YTBEPX/IEHO:

/3aB. kadenpoit /Xabycuesa T.b./
Ha 3aceJaHuu Kadeapsl

npotokoJ Ne 6 ot 03.03.21r

OOpa3ubizaganuiik3auery
1. TectnorpamMmmaruke

Test A

I. Translate into English using verbs in Present, Past and Future Indefinite Passive.
NX HaxoasaT —MX HalIM — UX HAWAYT.

Ero npomaroT — ero npoCTUIM — €ro MpocCTsT.

E& nmyt — e€ nckanu — e€ OyayT HCKaTh.

MHe npeayiararor — MHE IPeII0KWIA — MHE IPEJI0KAaT.

Hac BcTpeuaror — Hac BCTPETHIIM — HAC BCTPETST.

Bam nmarot — BaM J1anum — BaM 1aqiyT.

Il. Write the following sentences in the Passive Voice.

. This letter (to write) yesterday.

. This question (to answer) at the last lesson.

. This text (to translate) by him tomorrow.

. The task (to give) by the teacher at every lesson.

. This agreement (to sign) next month.

. You(to show) the way to the city tomorrow.

. The house (to build), soon we shall move into a new flat.
. You often (to ask) by the teacher at the lessons?

O~NOOTHE WN

I11. Translate the following sentences into English.

1. Bce Obuu yBepeHsbl, uTo bopuc Xopo1o ciact 3K3aMeHBI.

2. On roBopwit, uto JleB ToscToit ero JF0OMMBINA MTUCATENb.

3. 51 3Han, uTo BBI )KHUBETE B MOCKBE, HO HE 3HAJI BAILIETO aJipeca.
4. OH ckazall, YTo OPOCUT KYPHUTb.

5.Bce 3Hanu, yTO OHA MoeAeT B PumM.

6. IIpocTuTe, MBI HE AyMaju, 4TO BbI KJIETE HAC.

7. 51 He 3Ham, 4TO BBI TOXE JIFOOUTE PyTOOII.

8. 51 ObLT yBEpeH, 4TO OH OYJET BBIJAIOIINMCS apTUCTOM.

IV. Put into Indirect Speech.

1. I said to Boris: "Does your friend live in London?"

2. | said to the man:"Are you living in a hotel?"

3. Nick said to his friend: "Will you stay at the'Hilton'?"

4. He said to me: "Do you often go to see your friends?"

5. He said to me "Will you see your friends before you leave St. Petersburg?"
6. Mike said to Jane: "Will you come to the railway station to see me off?"

7. She said to me: "Have you sent them a telegram?"

8. She said to me: "Did you send them a telegram yesterday?"

V. Put questions to the italicizedwords.
1. Girls are beating boys in subjects such as science and math.



2. Alexander switches on his computer every day.
3. Computerscan be divided into three main types.
4. Computers have resulted in massive unemployment in many countries.

V1. Put into Past Tenses using Sequence of Tenses.

1. Nick says he is going to the hotel to see his friends, who have just arrived
in St. Petersburg from the United States of America.

. He says they have not been here for a long time.

. He says they were friends at school.

. He says he will take them to the theatre on Sunday.

. They say they will write me a letter when they return home.

. Mike says he is sure Ann and Kate will be excellent guides.

. He says they have made good progress in English.

. Oleg says that in a day or two several English students will come to pay a visit to their school and he will
probably have to act as interpreter.

0O ~NO O1Th W

2. IuaJIorTd ¥ TEKCTHI 1eJ0BOI0 AHIJIHICKOro si3bIKA.
PRICES

After a coffee break the businessmen resumed their talk.
Ivan: And now comes the price problem.
Frank: As far as | understand you want us to pay airfreight and insure the devices during their shipment.

Ivan: For our trial order these terms are preferable for us. Could you
give me your idea of the cif price for each of the devices then?

Frank: Before the break I made some calculations and asked the secretary to type the price list on this basis.
Ivan: Very good.

Frank: Oh, here it is ... Thank you, Nancy ... Now, Mr. Smirnov, you may have a look at the prices. The
total sum is three thousand pounds.

Ivan: | certainly admit it's a small order. Therefore I shall not mention
discounts you usually grant us. But don't take it as a precedent. When we make contracts in
future we hope we shall have a certain discount off prices.

Frank: We shall certainly discuss this matter in every particular case. If you mention future contracts there
is a question | would like to ask you. Will you always prefer cif prices and shipment by
plane?

Ivan: Oh, no. Far from it. Only in this particular case we have chosen
shipment by plane and cif terms. But in future, if nothing extraordinary happens, we shall
practice fob Tilbury terms, as usual.

Frank: Fine. No objections on our part. Shall we have a standard contract for your trial order? lvan: |
suppose so. If you can have it prepared now it would be splendid. I'll sign it. I have the
power of attorney.

Ivan: And what would you say if | propose to sign it in the evening
before our dinner. We could have dinner at the restaurant of your choice.

Frank: OK. There is a good cozy restaurant near the hotel. It's called White and Red Roses.

See you at seven then. Goodbye.
Ivan:



BANKING

The next day the session was devoted to the United Kingdom Banking Sector.
Here is the short summary of the lecture:

The UK BankingSector.
RetailBanks 21
DiscountHouses 8
BritishMerchantBanks 31
OtherBritishBanks 167
AmericanBanks 44
JapaneseBanks 29
OtherOverseasBanks 290
Total 590
In addition there are 92 Building Societies.

Retail banks: They render numerous services for private customers and have extensive branch
networks in the UK. They participate directly in the UK clearing system.

Discount Houses: They are mostly engaged in discounting bills of exchange for the corporate sector.
British Merchant Banks: These are wholesale banks handling big money for private and corporate
customers. They are engaged in mergers, take-overs and acquisitions. They also provide consulting
services.

Other British Banks: Comprise all other UK registered banking institutions and certain banks in the
Channel Islands and the Isle of Man. Theyarecontrolledby UK companiesorindividuals.

American Banks: Comprise the branches and subsidiaries of US banks.

Japanese Banks: Comprise the branches and subsidiaries of banks based in Japan.

Overseas Banks: Comprise the branches and subsidiaries of non-American or non-Japanese banks
and Consortium banks. These are jointly owned by other financial institutions, one of which must be
based overseas.

TRADE FINANCE

Next morning after having breakfast at the self-service bar of the hotel restaurant the participants

went to the conference room to have a lecture on Trade Finance.

There was a folder on the big round table for each participant with the material relating to the

lecture.

Here is one of the sheets of the file:

Tradefinance
Tradeneedsfinance.
This must come from either the trader or from a lending institution.
If the trade is international then the amount of finance is normally greater.



* Ingeneral, trade is handled on credit.

* The buyer pays for the goods at a specified time after receipt.

* If the trade is international then delivery time adds to the delay in payment.
* This adds to the need for finance.

* Also in international trade the buyer uses one currency, the seller another.
* This requires an organization with facilities for changing currencies.

*  On both counts the Bank is the best source of finance.

Thus this page gave the most important hints on the subject.

And Mr. Hill, the lecturer, explained and developed each statement. The participants sometimes
interrupted him and asked questions. Sometimes Mr. Lvov came to help when there was a problem of
speaking or understanding.

The lecturer devoted some part of the lecture to financing small business companies who usually enjoy

better terms, reduced taxes and other facilities especially during the first years.

3. TIpakTu4yeckasi 4acTh AeJOBOI0 AHTJIHICKOTO I3bIKA.
Oo0pa3zen HanMcaHWs O0TYETA

To: M. Anderson

Director of Personnel

From: A. Jackson

Personnel Manager

Date:28 November

Re: Employee benefits satisfaction

INTRODUCTION

As requested, | interviewed a number of employees concerning employee benefits satisfaction. It involved
a representative selection of 15 % of all employees who were interviewed in the period between 1
November and 15 April 1.

My findings are presented below.

FINDINGS

1. Employees were generally satisfied with the current benefits package.

2. Older employees repeatedly had problems with prescription drugs procedures.

3.  Employees between the ages of 22 and 30 report few problems with Health Medical Organization
(HMO).

4, Most employees complain about the lack of dental insurance in our benefits package.

Oo0pa3zen HanMcaHKsl 1€JIOBOT0 MUCHMA

9 SvetlayaSt.
Krasnogorsk114965
Russian Federation
Anne Smith
225 Phillips Boulevard
Manchester 0834184

United Kingdom
4 December,2008

Dear Miss Smith,
Further to our telephone conversation, | would like to confirm the following arrangements for your arrival.

Your group arrives on 3 January at 2.15 p.m. You will be met at the railway station by our representative.
He will take you to the hotel in Moscow (the address and hotel conveniences are enclosed).

If you require any further information, please do not hesitate to contact us.

Yours sincerely,
Kate Smirnova



OOpazenHanucaHusipe3OMe
Curriculum Vitae

Peter Townsled
35Green Road Spokane, WA 87954 Phone (503) 456-6781 Fax (503) 456-6782 E-mail
petert@net.comDate of Birth 3 October 1966

Marital Status
Married

Objective

Employment as manager in important clothing retailer

Work Experience

1998 — Present Jackson Shoes Inc. Spokane, WA Manager

Manage staff of 10

Provide helpful service to customers concerning shoe choices

1995-1998 Smith Office Supplies&Yakima, WA

Assistant Manager

Managed warehouse operations

Interviewed new applicants for open positions

Education

1991-1995 Seattle University, WA Bachelor of Business Administration Additional Skills
Advanced level skills in Microsoft Office Suite, basic HTML programming,
spoken and written proficiency in French

Interests

Football, rowing

References

John Campbell

Managing Director

Jackson Shoes Inc. Spokane, WA
JAEJIOBASINEPEIIUCKAUOTHOILIEHUSA (BUSINESS CORESPONDENCE AND RELATIONS)

KPATKHAM CJIOBAPb OCHOBHBIX TEPMUHOB

Agenda — IToBecTka aHs

Applicant — 3asiButens (IPETCHICHT)

Applicants’ssupervisor — PykoBoauTeib 3asBUTENS (IPETCHICHTA)

Application form — Aukera

Apply — O6pararscs

Books and monographs — Kauruumonorpaduu

Briefsummary — Kparkoe coaepxanue

Carryingoutresearch — ITpoBoaumoe KcciieI0BaHue

Certified copy — 3aBepeHHasIKOIIHSI

Chapter — I'maBa

Co-authors — CoaBtopsl

Common name — O0menpruHATOSHAa3BaHUE

Complete List of publications — ITomHbIiCTHCOKTYOIMKAITHT
Conference programme — IIporpammakoH(pepeHIuH

Content of research —Coxepskanuenccie10BaHusI

Current educational activity — TekyasioOpa3oBaTebHasACATEIEHOCTD
Current employment — Teky1asi3ansaTocTh

Date and place of birth — TaranmecTtoposxaeHus
Degree Granted — YpoBeHb0Opa3zoBaHus

Description of the Research (project) — OnucanueunccnenoBanus (IpoeKTa)
Details of publication — Jleranunyonukaiuu

Employee — 3ansTocTs

Education — O6pa3oBanue

Expected completion — IIpennonaraemeriipe3yabTart

Expected degree — OxxunaeMblitypoBeHb


mailto:petert@net.com

Family name — ®amwius

Fellowship — Hayunoe o6miectBo

Financedby — Mcrounuk ¢puHancupoBaHus
Followingdocuments — Creayromye J0KyMEHTHI
Formoreinformation — 3a momnonHUTEILHOM HHPOPMAITUCH
From-to — Or - no

Futureprofessionalsplans — Byayiue npodeccuoHanbHbIC MIaHbI
Given name — JlanHoenumst

Hand-made form — PykonucHasipopma
Handwrittensignature — PykonuicHasi moanuch
Headofhostinstitution — PykoBoutenb IpuHUMAIOLICH OpraHU3anum
Indicatethetitle — O603HaueHnE3aroI0BKA
Informationaboutpresentation— Mudopmarus o npeacraBacHUN
InternationalFoundation — MexxayHapoiHas opranu3ariust
Introduction — Beenenue

Investigation — MccrnenoBanue

Issue — U3nanue

Item — ITaparpad, cratbs

Letter of invitation — [Ipurnamenue

Letter of recommendation — PexoMeHaTenbHOCTIHCHEMO

List of publications — Criucokmybnukanmii

Look forward to your arrival — OxxugaemBameronpuGbiTHst
Location — Pa3menienne

Mailing address — ITouroBbritaapec

Main subjects studied — OcHOBHBICOOBEKTBIN3YUCHHUS

Major awards — BaskHbIeHarpa bl

Nameinfull — TTonroenms

Nameofinstitution — HaumenoBanwue opranusaruu (yIpesKIcHNs)
Numberofpages — KonmdectBo cTpanuil
OrganizingCommittee — OpraHu3aIMOHHBIN KOMUTET

Papers in journals — CtatbuBKypHazax

Period — Ilepuon

Position — IMo3umnus

Postal address — ITouToBsIitagpec

Previous employment — IpeasiayimeeMmecTopaboThI
Previous stays — IIpeasiayiuenpeOpBanus

Property of the foundation — Co6¢cTBeHHOCTROpPraHU3aIHK
Purpose — Llenb

References — Ccbuikn

Reprint — IlepeneuarsiBanue

Requireddocuments — TpeOyemblie TOKYMEHTBI
Researchfacilities — UccnenoBarenbckre crnocoOHOCTH
Researchplan — ITnan uccinemoBanus

Returnthedocuments— Bo3spat 10KkyMeHTOB

Schedule — Pacnincanue (rpaduk)

Scientificname — HayuHoe Ha3BaHue

Studyarea — O6nacTp u3y4eHus

Starting date — Jlatanauana

Subject of research plan — TIpenmeriutanarnccie10BaHus
Submittedapplications — [ToganHbIe aHKETHI (3asSBICHNUS)
TechnicalSubcommittee — Texuuuecknii IloaxkoMureT
Topicofthesis — TemaTuka Te3ucoB
Typeofwork — Tum paboter Typescript — [leuaTHas pykonuch
TypewrittenEnglish — OtnieuataHHbBIN aHTTTHHACKUI TEKCT
Unsignedapplication — HemoanucanHoe 3asiBicHHE (aHKETA)
Willbeignored — He Oynet paccMaTpuBaThest



OCHOBHBIE 3JIEMEHTHBI JEJIOBOI'O ITUCBMA.

Hauauio nesoBoro nucsma (Openingphrases)

Dearsirs — YBaskaeMble rocrnoa

Wehavereceivedyourletterof — MpimonyunnuBanenucbmoor ...

Wethankyouforyourletterof — baarorapum3anucsMoor. ..

We’ve given proper attention to your letter where you ask us to do (with the request of) —
Mpio6paniaemocoboeBHMManneHaBamenuceMo, raeBeimpocutenaco... ( ¢ TpeboBaHHEM O... )
Inreplaytoyourletterof — B oter na Barie nucsmo or. ..

Inconfirmationofourtelephoneconversation (talks) wewishtoinformyou — B noarsepsxacHue Hamiero
TeJIePOHHOTO Pa3roBopa (IIePEeroBOPOB) MBI XOTEIH OBbI COOOIIHUTL BaM. . .

Referring to our previous letter of we inform you that — CcputasiceraBamenicbmoor. . .,
memmHpOpMUpyeMBac, uro. ..

We are glad to share good news with you — Meipaasinoenuthcsic BaMiuxopommMUn3BECTUIME

We are sorry (We regret) to have to remind you that — KcosxaneHutoMbiomkHbICOO0IMTEBaMm, 4To. ..
We learn from your letter that — M3Barmeronucsmambry3tanu, 9to. .. In connection with our letter of and in
confirmation of your fax of — Bessizuc

Bamum nucbMoM OT... U B IOATBEpPKIeHUH (akca OT... a
Weapologizeforthedelayinansweringyourletter — ITpocum u3BHHEHUS 3a 3a/IeP)KKY ¢ OTBETOM Ha Barre
IINCBMO

Weapologizefor — 3Bunure 3a...

Pleaseacceptourapologiesfor — INoxanyiicta, mpUMHUTE HAIlIM U3BUHEHUS 34. . .

Firstofall — B nepByto ouepenn

Infact — ®akTuyeckw. ..

Besides — Kpome Toro...

Weregrettolearnfromyourletter — MsI ¢ coskanennueM y3uaau u3 Bamiero nucema. ..
Wehavetoinformyouofourbeingunabletomeetyourrequest - Ml BeiHYX1€HBI COOOIINTL BaM 0 Harei
HECOCTOSITEIHHOCTH BBITIOJTHUTH Barry mpocrs0y

The context of your fax is a sort of a surprise for us — CoaepxanneBarierodakcaneckoaIbKOHACY THBHIIO
Furthertoourletterof — B nononHeHue k HaleMmy MucbMy OT. ..

Wehavetoremindyouthat — Ml BeIHYKI€HBI HATOMHUTH Bam. ..

Y ouarenodoubtawarethat — BaMxkoHeUHOU3BECTHO, YTO. ..

We enclose the copy of the letter- IIpunaraemkonutonucsma

Cesyoinue 3j1eMeHThI nucbma (Bindingphrases)

There’s no doubt that — HecomuenHo. ..

We are sure that — MeryBepeHsl, 4T0. ..

It is necessary to note that (It is worth mentioning that) — Heo6xoaumo (crout) otMeTHTsh, uto... We find it
IS necessary to note — CuntaeMHEOOXOAUMBIMOTMETHUTD, YTO. ..

We would be glad to have the opportunity — MeIObLIHOBIpaIBIIMETEBO3MOKHOCTb . . .

We are taking the opportunity to remind you that —I1o1b3ysICEBO3MOKHOCTHIOHAIIOMHUT. . .
It goes without saying — Camocoboiipazymeercst

We’d like draw your attention to the fact that — O6pamraemBameBanmannenatordakt, uro... Considering
the above said — BBuayBbIIIeH3/105K€HHOTO

In this connection — Bepsizucatum

In connection with your request — BessizucBareiinpocs00ii

In connection with the above said — BcBs3uCBBITIEH3T0KEHHBIM

Otherwiseweshallhave — B npoTuBHOM citydae Mbl OyeM BBIHYKICHBI
Asregardsyourrequest — YrokacaercsiBareiinpocb0bl

The matter is (The point is) — JlenoBTomM, uToO...

Toourmind — IMo HaeMy MHEHUIO

In case of delay in —Bciydae3anepxkus ...

We have some difficulty in — MeiucnibITbIBaeM3aTpyAHEHHS C. ..

We have to admit that — Heo6xoqumonpusHaTh, 4To. ..

Up till now we have received no replay — JlocuxmopMbIHENOTYIHITHOTBETA



We don’t share your point of view for the following reasons —
MeinepasaensemMBaiyTouKky3peHUANOCIE IyFOIUMIPUYHHAM

In case of your refusal — BeiaygaeBameroorkasa
In case you fail to make payment — BeiywaeneyruiatsiBamu

In accordance with the contract enclosed — BcooTBeTcTBUHCTIPHIIaAraeMBIMKOHTPAKTOM

You write in your letter that - B BammemnucsmeBpimumute. . .
Further you write - [TaneeBoinuiure

Nevertheless — Tem ne MmeHee

Moreover —bouiee Toro

3akmouurtenbHbiedpasnl (Closing phrases)

We are looking forward to receiving your consent (approval confirmation) — OxxumgaemBarirerocoriacus

(moaTBepkaCHUS, 0,100pEHHS)

We shall not fail to contact our organization — MpeIHe3aMeIMMCBA3aThCICHAITMMUAOPraHU3AUSIMHA

We are expecting your representatives to arrive for the talks —

KnemmnpuesnaBameronpeacraBuTens s JalbHERIIMXIIEPETOBOPOB

Your prompt execution of our order would be appreciated —

byneMBecbManpr3HaTEIbHBI3a0bICTPOEBBINTOIHEHN EHAIEUTTPOCHOBI
We assure you that we shall take prompt action to remedy the situation — 3aBepsiemBac,

YTOMBIIPEANTPUMEMCPOUYHBIEM CPBIATIAUCITPABICHUACO3AaBIICTOCATIOJIOKCHUA

We wish to maintain cooperation with you — HageemcsinoanepskuBarscotpyaauaecteocBamu Up on receipt
of the fax will you please inform us — ITomony4enutodakcanpocumcooOImuTh (HHGOPMHUPOBATH) HAC

Your early replay will be appreciated — MpiOyaemmnpu3HaTensHBIBaM3a0bICTPBIHOTBET
We are looking forward to hearing from you — HageemcsimonyuntsoTBacoTBeTBOMIMKAIIIEEBpEMS
If we can be of any assistance please don’t hesitate to contact us — [IpocumoOparmarbcst k Ham,

ecnmuBamnorpebyeTcsimomonis (coaeicTre)

Yours faithfully, (Yours truly), (Yours sincerely) — CyBakennem

7.4 OnucaHue noka3areJieil ¥ KpUTEpHeB OLlEHMBAHNUS KOMIIETEHIINIA HA PA3JIMYHBIX 3TaNax ux

(opMupoBaHusi, ONMCAHUE IIKAJIbI OLIECHUBAHMSI.
Taoauna 6

IInanupyemMble pe3yJbTaThbl 0CBOCHHS] KOMIIETEHIIUH

Kpurepuu onneHuBaHus pe3yJabTAaT(

MeHee 41 41-60 6ass10B 61-80 GasIo}
) 0aJu10B (yIlOB.HeTB?pI/ITe (xopomo)
3HaTh: @parmenrapH| Hemnousnsie ChopMHPOBaHHEI
—  0COOEHHOCTH CHUCTEMBI M3y4aeMoro f3blka B ero  |PIC SHaHHS 3HaHHA CoJIepIKaIue
(GOHETHYECKOM, JIEKCHUECKOM M IPAMMATHYECKOM acrekTax (B OT/ENbHBIE PO
COTIOCTABJIEHUH C POJHBIM S3BIKOM); 3HAHUS

—  COLMOKYJbTYPHBIE HOPMBI OBITOBOTO U JICIIOBOTO
oOIIeHH s, a TaKKe MPaBUIa PEYEBOT0 ITUKETA, TIO3BOJISIONINE
crienuanucTy 3p(HEeKTHBHO HCIOIB30BaTh MHOCTPAHHBIN SI3BIK
KaK CPEJICTBO OOIIEHHS B COBPEMEHHOM IIOJIMKYIETYPHOM
MUpE;

—  HUCTOPHIO M KYJBTYpPYy CTPaH U3y4aeMOro S3bIKa.




YMmern:

—  BECTH OOIIEHUE COLUOKYIBTYPHOTO U
Ipo¢eCcCHOHATIBHOIO XapaKkTepa B 00beMe, IPEJyCMOTPEHHOM
HAaCTOSLIEN IIPOrPAMMON;

—  YHUTaTh U MEPEBOJUTH JIUTEPATYPY 11O
CTEeUUAIBHOCTH 00y4aeMbIX
(u3yuaromee, 03HaKOMUTEIILHOE, IPOCMOTPOBOE U IIOUCKOBOE
YTEHUE);

—  IpOTrpaMMON;

—  COCTaBIISITh MUCbMEHHBIE JOKYMEHTBI, UCTIOJIb3YS
PEKBU3UTHI JETIOBOTO IMHCHMA;

—  3aMOJHATH OJAHKHM HA YYacTHE U T.IL.;

- MMOHUMATDh AYTCHTUYHYIO NHOA3BIYHYIO PCUb Ha CIIYX

B 00beMe TPOrPaMMHOM TEMATUKH.

YacTuyHble
YMEHHUS

Henonnnle
YMEHHUS

YMeHus noJiHb
JIOTTYCKAIOTCS
HEOOJIBIINE OLIN

Baaners:
- BCEMH BHJAMH PEUEBOM JCITEIHHOCTU B
COITMOKYJIBTYPHOM U MPOGECCUOHATHLHOM OOIICHUH Ha
WHOCTPAHHOM SI3BIKE.

Yactruyaoe
BJIaJICHHE
HaBbBIKaMHU

Hecucremaruuec
KO€ IPUMEHECHHUE
HaBBLIKOB

B cucrematuuec
MIPUMEHCHHUH HaBI
JOTYCKAIOTCS TTPO




8. OcobennocTn peaim3anuy JTUCHUIIMHBI IJI HHBAJIUA0B H JJUI[ ¢ OrPAHNYCHHBIMU

BO3MOKHOCTSIMHU 3/I0POBbS

Jlist OCYIIECTBIICHUS MPOLEAYP TEKYIIETo KOHTPOJIS YCIIEBAEMOCTH U MPOMEKYTOUHOM
aTTecTaluy OOYYAIOMIMXCSl CO3JaHbl (POHABI OIICHOYHBIX CPEJACTB, AMANTHPOBAHHBIC IS
WHBAINAJOB U JIMI] C OTPAHWYCHHBIMH BO3MOXXHOCTSIMH 3JI0OPOBBSI W TIO3BOJISIOIIUE OICHUTH
JOCTI)KEHNE MIMH 3alUITaHUPOBAHHBIX B OCHOBHOM 00pa30BaTENbHOW IMpOTpamMMe pe3yabTaToOB
o0y4eHHs ¥ YPOBEHb C(POPMHPOBAHHOCTH BCEX KOMIIETEHIIHH, 3asBICHHBIX B 00pa3oBaTeIbHOM
nporpamme. @Dopma mpoBeleHWsS ~TEKyIIEH aTTecTallid Uil CTYIEHTOB-HHBAJIHIIOB
YCTQHABJIMBAETCS C YYETOM WHIMBHIYATBHBIX TCHUXO(QH3MUECKAX OCOOEHHOCTEH (YCTHO,
MMCbMEHHO Ha Oymare, MHCbMEHHO Ha KOMIbioTepe, B (opMe TecTupoBaHus H T.1.). [lpu
TECTUPOBAHUU JUIs CIA0OBHISANINX CTYJCHTOB HCIOJB3YIOTCS (OHIBI OIEHOYHBIX CPENCTB C
YKpylHEeHHbIM — mpudroM. Ha »3Kk3aMeH npuriamaercss COMPOBOXKIAIOMIMM, KOTOPBIN
ofOecrieunBaeT TEXHUYECKOE COMPOBOXKACHUE CTyAeHTY. [Ipu HEoO0XO0AMMOCTH CTYAEHTY-
WHBAJTUAY MPEIOCTABISIECTCS AONOJHUTEILHOE BpeMsl Ul IOJrOTOBKM OTBETa Ha dK3aMeHe (MU
3adere). OOydwaromuecs ¢ OTPAaHUYCHHBIMH BO3MOJKHOCTSIMH 3JI0POBbSI M OOydarommuecs
WHBAJTUABl 00€CMEeYNBAIOTCS TEYaTHBIMU U DJIEKTPOHHBIMH 00Opa3oBaTeNbHBIMU pecypcamu
(mporpammbl, y4eOHBIE TIOCOOMSI ISl CaMOCTOSITEIBHOM paboThl W T.A.) B ¢opMmax,
aIalITUPOBAHHBIX K OTPAaHUYCHUSAM UX 3I0POBbS U BOCIPUATUS HHGOPMAIUH:

1) JUIS UHBAJIUOB U JIUL C OTPAHUYCHHBIMU BO3MOKHOCTSIMU 3/I0POBbS M0 3PEHHIO:

- IJIsl cJelbIX: 3aJaHusl Ui BBINOJHEHUS HA CEMHUHapaX U MPAKTUYECKUX 3aHATUAX
opopMIISIFOTCS penbeHO-TOUeUHBIM MIpUPTOM bpaiinsg unu B Buae 3JIEKTPOHHOTO TOKYMEHTA,
JOCTYITHOTO C IMOMOIIBI0 KOMIBIOTEPA CO CHEIHATU3UPOBAHHBIM MPOTPAMMHBIM O0ecTieueHUEM
JUIS CJIETIBIX, TM00 3aYUTHIBAIOTCS ACCUCTEHTOM; MTUChMEHHBIE 3aJaHUs BBIMOIHSIOTCS Ha Oymare
penbedHo-ToueuHbIM mIpudTOM bpailng uianm Ha KOMIBIOTEPE CO  CIEHUATU3UPOBAHHBIM
MPOrPaMMHBIM OOEeCTIeUeHHEM ISl CIEThIX TUO0 HaIMKTOBBIBAIOTCS ACCUCTEHTY; O0yYarOINMCs
JUIS BBITMIOJIHEHUS 3a/1aHds TPU HEOOXOJUMOCTH MPEAOCTABISIETCS KOMILUIEKT MHUChMEHHBIX
MIPUHAJISKHOCTeH U Oymara Juisl miuchbMa peibeHO-ToUeYHbIM ipudTOM bpaiins, KoMmbroTep
CO CIIEUUANTU3UPOBAHHBIM TPOTPAMMHBIM 00€CTICYCHHEM TSI CIETIBIX;

- IJISl cJIa00BMISIINMX: 00ecreunBaeTCsl MHIUBUyaIbHOE PAaBHOMEPHOE OCBEIIEHHE HE
menee 300 urokc; oOy4arommMmcsl ISl BBITIONHEHHWS 3a/laHds TpU  HEOOXOAMMOCTHU
MIPEJOCTABIISIETCS YBEIMYMBAIOIEE YCTPOMCTBO; BO3MOYKHO TAK)KE€ MCIIOJIb30BaHHE COOCTBEHHBIX
YBEJIMYUBAIONIUX YCTPOMCTB; 3aJaHMsl IJIs BHITIOJHEHUS 3aaHUN 0(OPMIISIOTCS YBETUYEHHBIM

mpupTOM;



2) JUTSL UHBAJTUOB U JIUII C OTPAHUYCHHBIMU BO3MOKHOCTSIMH 3/I0POBbS MO CJAYXY:

- NIl TJAYXHX H €J1a00C/bIIAMMX: 00eCreYnBaeTCsl HAIWYHE 3BYKOYCHIMBAOLICH
anmaparypel ~ KOJUIGKTUBHOTO  TIOJBb30BaHUS, TPU  HEOOXOIUMOCTH  OOydaromumcs
MPEJOCTABISIETCS  3BYKOYCHJIMBAIOIIAs  ammaparypa  WHAWBHIYAIbHOTO  TOJb30BAHHS,
MPEIOCTABIISIFOTCS YCIYTH CYpIOTIEPEBOTINKA;

- IJISl CJIeNONJIYXHX JIOIyCKAeTCsl MPUCYTCTBHE ACCHUCTEHTA, OKAa3bIBAIOIIETO YCIYIH
TU(dIOCYpIOTIepEBOTUMKA (TOMUMO TPEOOBAHUH, BBITIOIHAEMBIX COOTBETCTBEHHO JIJISI CIICTIBIX U
TIIyXUX);

3) JUTSL JIAI] C TSDKEJIBIMU HApYIICHUSMHU PEYH, TITYXHX, CJIIA0O0CIBIMIANINX JICKITUU 1
CEMUHApHI, MPOBOIUMBIC B YCTHOU (opMe, MPOBOIATCS B MUCBMEHHOH (opMme;

4) JUTSE MHBAJTUIOB M JIUI] C OTPAHHYECHHBIMUA BO3MOXKHOCTSIMH 3JI0POBBS, HMEKIINX
HapPYIIEHHs] ONMOPHO-ABUTaTEeILHOI0 anmapara:

- IS JIAIl ¢ HApYIICHUSMH OIOPHO-IABUTATEIBHOTO allapara, HapymeHUIMA
JBUTATEIBHBIX (YHKIIMH BEPXHUX KOHEYHOCTEW WJIM OTCYTCTBUEM BEPXHHX KOHEYHOCTECH:
MMMCbMEHHBIC 33JIAaHUS BBIOHSIOTCS Ha KOMITBIOTEPE CO CIICIIHATU3UPOBAHHBIM IPOTPAMMHBIM
o0OecrieyeHHMEM WJIM  HAIUKTOBBIBAIOTCS ~ aCCHCTEHTY; BBINIOJHEHHWE 3aJaHuil  (TECTOB,
KOHTPOJIBHBIX PadoT), MPOBOJAUMBIC B MUCbMEHHOU (hOpME, TPOBOISATCS B YCTHOU (hopMe ITyTemM

ompoca, 6ecenbl C 00yJaromuMCs.

9.Yu4eOHO-MeTOAMYECKOE M HH(POPMALMOHHOE 00eceyeHne JUCIUNIMHBI

IPR BOOKS

1.IlleeneBa, C. A. JlemoBoi aHTIIUACKHA [ DIIEKTPOHHBIN pecypc] : yueOHoe mocooue
st By30B / C. A. llleBeneBa. — 2-€ n3a. — DJIEKTPOH. TeKCTOBBIE AaHHbIe. — M. : KOHUTU-
JAHA, 2017. — 382 c. — 978-5-238-01128-8. — Pexxum nocryma:
http://www.iprbookshop.ru/71767.html
2. http:JTykuna, JI. B. Kypc anrimiickoro si3pika i MmaructpanToB. English Masters Course
[DnexkTpoHHBIH pecypc] : yuebHOe mocoOue sl MaruCTPAHTOB 110 PA3BUTHIO U
COBEPIIEHCTBOBAHUIO OOIINX U MTPEIMETHBIX (JIEOBOM aHTIHICKUH sI3bIK) KomneTenuuii / JI. B.
JIyknHa. — DIEKTpOH. TEKCTOBbIE NaHHbIe. — BopoHex : BopoHexckuii rocyjapcTBEHHBIN
apXUTEKTypHO-cTpouTenbHbIN yHuBepcuret, ObC ACB, 2014. — 136 ¢. — 978-5-89040-515-9.
— Pexxum nocryna: http://www.iprbookshop.ru/55003.html//www.iprbookshop.ru/55003.html
3. Anemyruna, E. A. [IpodeccrnoHanbHO OpUEHTUPOBAHHBIN aHTJIMICKUI SI3BIK 1715
MarucTpaHToB [ DNEKTPOHHBIN pecypc] : yuebHoe nocobue it By3oB / E. A. Anemryruna, I'. K.
Kprokosa, /1. A. JlomkapeBa. — DIeKTpoH. TEKCTOBbIE NaHHble. — Huxnauit HoBropon :
Huxeropoackuii rocyapcTBEHHBIN apXUTEKTYPHO-CTPOUTENbHBIM yHUBepcuTeT, ObC ACB,
2016. — 96 c. — 978-5-528-00113-5. — Pexxum gocryma:
http://www.iprbookshop.ru/80825.html
4. bopraukoBa, T. I'. BusinessCorrespondenceinEnglish ([lenoBas koppecnoHieHIus Ha
aHIJIMICKOM s13bIKe) [ DNeKTpoHHBIH pecypc] : yuebnoe nmocodue / T. I'. BoptHukosa, . E.
Wnbuna. — DIEKTPOH. TEKCTOBBIE JaHHbIe. — TamO0B : TaMOOBCKHI rocyJapCTBEHHBIH



http://www.iprbookshop.ru/71767.html
http://www.iprbookshop.ru/55003.html
http://www.iprbookshop.ru/55003.html
http://www.iprbookshop.ru/55003.html
http://www.iprbookshop.ru/55003.html
http://www.iprbookshop.ru/55003.html
http://www.iprbookshop.ru/55003.html
http://www.iprbookshop.ru/80825.html

texuuueckuil yausepcuret, 96C ACB, 2012. — 160 ¢. — 2227-8397. — Pexxum nocryna:
http://www.iprbookshop.ru/63929.html

HNnurepHeT-pecypcenl:
1.http://1ll.ru/wp-content/uploads/2016/10/Nemeckij-jazyk.-250-grammaticheskih-
uprazhnenij.pdf

2. http://www.studfiles.ru/preview/4079842/page:2/
3.http://www.grammade.ru/exercises/
4.http://mein-deutsch.com/uprazhneniya/vozvratnye-glagoly
5.http://www.unn.ru/books/met_files’DEUTSCH2.pdf
6.http://www.tstu.ru/book/elib/pdf/2002/grigorva.pdf

10.MarepuaabHO TeXHHYECKOE oDecrieyeHne

JIunradouusiii kabunet «LivingEnglish»

YuranpHelil 321 1 aboHemenT oudimmorexku [ THTY

11. lonoJiHeHUs ¥ U3MEHEHUs B padoyeil mporpaMmMe Ha y4eOHbI 1o
JlononHeHus U U3MeHeHus B paboure mporpaMMbl BHOCSTCS €KEroJHO NEepe]] HayaloM HOBOTO
yuebHoro rofa no ¢gopme. M3menenus: 1omkHbI 0QOPMIISTHCS JOKYMEHTAIBHO U BHOCSTCS BO

BCC YUTCHHBIC 3K3CMILIAPHI.

MeTozmqecmle YKa3aHus 110 OCBOCHUIOAUCIIUIIIMHBI

«/HOCTpaHHBIH SA3BIK

1. Meroanyeckne YyKa3aHusi /ISl O0y4alOIIUXCS MO TUIAHHPOBAHUIO W
OpraHu3anuBpeMeH, He00X0IMMOr0 JUISI0CBOSHH A TN CIIUTI/IHHBI.

N3y4eHnepexoMeH 1yeTCsIHa4aThCO3HAKOMIICHUSICPa00YeHIpOrpaMMO i TUCIIUTUINHEL €
eCTPYKTYpOHHCOIep)KaHueMPa3IeloB(MOYIIEH ),(DOHIOMOIICHOUHBIXCPE/ICTB,03HAKOMHUTHCACY
4e0HO-MEeTO AMYECKUMHUHH(POPMAITOHHBIMOOECTIeYeHHEM I CLIUTLITHHBI.

Juctunianaa «HOCTpaHHBIA S3bIK» COCTOMUT U3 MOAYJCH, CBS3aHHBIX MEXKIY COO0I0
TEM,00eCeunBaIOLINXII0CIeI0BaTeIbHOCH3yUeHUeMaTepHara.

OOyuenne 1o  aucuumiauHe  «VHOCTpaHHBI  SI3BIK»  OCYLIECTBISETCA B
creayomuxpopmax:

1. AyautopHble3aHATHsI(IPAKTHIECKHE).

2. CamocrosTenbHaspaboTacTyJeHTa(TI0ArOTOBKAKIPAKTHUECKUM3AHATHIM, TECTaM U
UHBIM(OpMaM MUCbMEHHBIXPAOOT, WHAMBUIYAIbHAIKOHCYJIBTALHS CIIPENOAaBATEIIEM ).

VYueOHbliiMaTepuaICTpyKTypHUpOBAHIUU3YUEHUE U CHUTUIMHBITPOU3BOIUTCSIBTEMATHIEC

KOU MOCJIEAOBATEIHLHOCTH. Kaxmomy NPaKTUIECKOMY 3aHATUIO 5
CaMOCTOSITEIbBHOMYM3YYCHHUIO MaTepualia MPEIIIECTBYET TEOPETUUYCCKUN MaTepual To
aHHOM TEME. OO6yuaromuecs

CaMOCTOSITENIbHOIIPOBO AATIIPEIBAPUTEIBH YOO ATOTOBKYK3aHATHIO, IPUHUMAOTAKTUBHOEUTBO
pueckoeydacTie B 00CyXKJIEHUN TEOPETUUECKUX BOIPOCOB, pazdope NMpoOIeMHBIX CUTYalluil U
IIOUCKOBITYTEH UX PELICHUS.


http://www.iprbookshop.ru/63929.html

[Ipy wu3yueHuM Kypca cCielyeT BHUMATEJIbHO CIylIaTh W KOHCIEKTUPOBAThH
MaTepual,u3JaraéMplifHaayIMTOPHBIX3aHATHAX. [ J11erONOHMMaHUAUKau€CTBEHHOTOYCBOCHUS
PEKOMEHAYETCACIENYIOIAs [TOCIEA0BATEIBHOCTD JCUCTBUN:

1. Tlocne okoHYaHUS y4eOHBIX 3aHATUN ISl 3aKpEIUICHHs MaTepuana HeoOXOIUMO
pacIIUpUTh JIEKCUUECKUH 3a11ac Ha THOCTPAHHOM SI3bIKE, Pa300paTh pacCMOTPEHHbIE IPUMEPDI
no rpammatuke (10—15MunyT).

2. IIpunoAroTOBKEKNPAKTUIECKOMY3aHITHIO  TTOBTOPUTHOCHOBHBICTIOHSTUSTIOTEME,
U3Y4YUTHIIPUMEPDL. PelIasKOHKPETHYIOCUTYaIUIO, IPEABAPUTEIbHOIOHS Th, KAKOUTEOPETUYECKU
I MaTepuan HY)KHO HUCNOJb30BaThb. HaMeTuTh miaH peuieHus, nonpoOOBaTh Ha €ro OCHOBE
pemuTs 1 -2 npakTHYeCKUECUTYaIuH

3. [Ipn moAroTOBKE K CIEIyIOUIEMY CEMHUHApy IMOBTOPHTH JIEKCUKY M TPaMMAaTHKY
MIPEbIAYILEro 3aHATHSI,II0JyMaThO TOM, KakasiMokeT ObIThenenytomasrema(10 -15munyr).

4. BreueHueHeneTUBbIOpaTbBPEMAIAPA0OTHICIUTEPATYpOBONOIMOTEKE(T10 1 Hacy).

2. MetoanyeckueyKka3zaHus100y4al0 UM CATIONOATOTOBKEKIPAKTHYECKUM
3aHATHAM.

HampakTriecknx3aHATHAXITPUBETCTBYETCAaKTUBHOCYYaCTUEBOOCYKIEHUMKOHKPETHBI
XCUTYaIH,CcT10cOOHOCThHA0CHOBEOTYY€HHBIX3HAHUMHAX0 I ThHAanOo01ee3(h (heKTHBHbBIE
pelIeHNs OCTAaBICHHBIX MPOOJIEM, YMETh HaXOUTh MOJIE3HBIN JTOMOTHUTEIbHBIMATEPHUAIIIIO
TeMaTHUKECEMUHAPCKUX3aHATUH.

CryneHTypeKkoMeHayeTcsClIeTyIoIasCcXeManoAroTOBKUKIIPAKTHUECKOMY3aHITHIO:

1. O3HaKOMIIEHUECTIIAaHOMIIPAKTHYECKOTO
3aHATHUSA, KOTOPBIHOTPAXKAETCOAECPIKAHUETEMBI,

2. IIpounTaTh0CHOBHYIOUAOIOJHUTEIbHYOIUTEPATYPY.

BriponeccenoaroToBKUKIPAKTHYECKUM3aHATUSIM, HE00X0 IMMOOOPaTUTHOCOO0EBHUMAH
W€ Ha CAMOCTOSITEIbHOE M3Yy4YeHHME PEKOMEHJI0OBaHHOW  jutepatypbl. Ilpu  Bceit
MOJIHOTEKOHCIIEKTUPOBaHHUIIEKIIUMBHEHHEBO3MOKHOU3I0KUTbBEChbMAaTEPHAIIN3-
3aJIMMHUTAAyUTOPHBIX 4acoB. IloaTomMy camocTosATenpHas pabora ¢ y4eOHMKaMH, y4COHBIMU
I0COOUSAMU, HAYYHOU,CIIPaBOYHOMINTEPATYpOi,MaTepraaMUIIEpHOAnYeCKUX 3 AaHunuTep
HeTasBIsAeTCsT Haubosiee 3(P(PEKTUBHBIM METOJOM IOJYYEHUs JOINOJHUTEIbHBIX 3HAHUM,
[103BOJII€T3HAUNTEIbHOAKTUBU3U POBATHIIPOLIECCOBIAICHUSIMH(OopMalieii,cioco0cTByeT001e
eriayooKoMyyCBOEHHIOM3y4aeMoromarepmana, popMupyeTycTyIeHTOBOTHOIIIEHUEKKOHKPETHO
Hnpo6aeme. BceHOBBICOHATUANION3Yy4aeMONTEMEHE00X0IMMOBBIYYHTbHAU3YCTh U BHECTU B
rJI0Ccapyuid, KOTOPBIH 11es1eco00pa3HO BECTH C CaMOro Havaja H3y4yeHHUsIKYpca;

3. OTBETUTHHABOMPOCHITIIAHAPAKTUIECKOTO3aHATHUS;

4. BbINOHUTHIOMAIITHEE3aJAHUE;

5. [IpopaboTaThTecTOBBIC3aAAHUIN3A/1AUH;

6. [IpuzaTpynHeHUAXcHOPMyITUPOBATHBOIIPOCHIKITPENIOAABATEIIIO.

Pe3ynbrarrakoiipaboThI0HKEHIIPOSIBUTHCIBCIIOCOOHOCTUCTYAEHTACBOOOIHOOTBETUTh
Ha  TEOPETUYECKHUE  BOMPOCHI  MPAKTHKyMa,  BBICTylaTb W  y4yacTBOBaTh B
KOJUIEKTUBHOMOOCYKIEHUMBOTIPOCOBU3y4a€MOUTEMBI, IPABUIHLHOBBITIONHATHIIPAKTHUECKHE3a
TaHUSIMTHBIC3aIaHUS, KOTOPBIEAAI0TCS BYOHICOIIEHOYHBIXCPEACTBIUCIIUTUINHEI.

3.
Metoan4eckneyKka3aHus100y4al0 UM CANIOOPTaHN3AMHCAMOCTOATEILHOMPA0OTHhI.
Ienpopranu3zanuucamMocTosTeNbHOWpadoThInoAuCHUIITHHE «VIHOCTpaHHbIN S3BIK»-
3TOYIIyOIeHnenpaciipeHe3nanuiiBoonacTulIHocTpaHHOT0513bIKa; (POPMHUPOBAHUE HABBIKA
U MHTEpPECA K CAMOCTOSATENbHONIIO3HABATEIbHOUIEATENBHOCTH.
CamocrosTenbHasgpaboTao0ydaromuXCsAsBISCTCABAKHEUIITUMBHIIOMOCBOCHUSICOIEPIKA
HUS JUCHMIUIMHBI, TOArOTOBKM K TPAKTHUECKUM 3aHATUSAM M K  KOHTPOJBHOM
paboTe.Cro1aKe0 THOCSTCANCAMOCTOATEIbHOCYTITYOJICHHO N3y e HU eTeM TUCIIMITITMHBL. CaMOoCT
OSITENIbHAs pabora MIPEJCTaBIAETCOO0MITOCTOSHHO JEUCTBYIOLTYIOCUCTEMY,
OCHOBYOOPAa30BaTEILHOTO MpPOIEcCca U HOCUT UCCIEIOBATENbCKUI XapaKkTep, YTO MOCIYKHUT B



OyayIeMOCHOBaHUEM JITHAIICAHUSIBBIITYCKHOMKBAIN (PUKAIMOHHOMPAOO THI, IPAKTHUECKOTOTI
PUMEHEHMANIOIYYEHHBIX3HAHUN.

Opranu3zanus  CaMOCTOSATENBHOW  pabOThl  OOyYalomUXCs  OPUEHTHUPYETCSHA
AKTUBHBICMCTOZbI OBJAACHHA 3HAHUAMH, PASBUTHC TBOPUYCCKUX CHOC06HOCT€ﬁ, nepexon ot
IIOTOYHOTI'O
KUHMBH Iy TH3HPOBAHHOMYOOy4EHHIO,Cy4ETOMIIOTPEOHO CTEHMBO3MOKHOCTEHIINYHOCTH.

HpaBI/IJII)HaFI opraHu3anusa CaMOCTOATCIBbHBIX y‘I€6HI>IX BaHﬂTI/H\/JI, ux
CI/ICTeMaTI/I‘-IHOCTI),IICJICCOO6pa3HOC IJIaHUPOBAHUEC pa60qer0 BpPCMCHHU IMO3BOJIACT CTYACHTAM
pa3sBUBaTh YMCHUA

MHAaBbIKMBYCBOCHUMHUCUCTEMATU3AMUIIPUOOpETaEMbIX3HAHU,00€CIIeYnBaThBBICOKMITYPOBEH
bYCIIEBAEMOCTUBIIEPHOI00yUEHUS, I0JTyYUTHHABBIKUIIOBBIIIEHUS TIPO(HECCHOHATILHOTOYPOBHSL.

[ToaroToBka K NMpPakTUYECKOMY 3aHATHIO BKIIIOYAET, KpOME IMPOPaOOTKM KOHCIEKTa,
MTOUCK JINTEPATyphl (110 pEKOMEHAOBAHHBIM CIIUCKAM U CAMOCTOSITENIBHO).

[IpunoAroToBKEKKOHTPOJIbHOWPAO0TEOOyHatOIMICS I0KEHITOBTOPATHIIPO IEHHBIH
Marepuag B CTPOrOM COOTBETCTBUHM C y4eOHOH mporpamMMoil, HCHONb3ys MaTepuil
3aHSTHUN,peKOMEHI0BaHHbINIIpenogaBaTeneM. [IprHeo6X0 1MMOCTUMOKHOOOPATUTHCI3aKOHCY
JIbTAIMEN UMETOMYECKOMITOMOIIBIOKIIPENO1aBATENIO.

CamocTtosarenbHasipaboTapeannsyercs:

— HEeMOCPEICTBEHHO B MPOliecce ayUTOPHBIX 3aHATHI- Ha MPaAKTUYECKUX3aHATUAX;

— BKOHTAaKTeCIpernoiaparejieMBHEPaMOKPaCTINCaHNA-HaKOHCYIbTAIUSAXII0 y4eOHBIM
BOIIpOCaM, B XOJ€ TBOPYECKUX KOHTAKTOB, MpPU JUKBUJAIUU  3aJ0JKEHHOCTEH,
MIPHUBBITIOTHCHUUIH TN BU Ty IbHBIX3a TAHUHH T.]I.

— BOMOMMOTEKE, T0Ma,Haka(eapenPUBHITTIOJTHECHUHOOYYaIOMUMCS ydeOHBIXUTTPAKTHYEC
KHX3a7au.

Buapst CPC u kpuTepuun o1ieHOK
(mobammpHO-periTunToBOM cucteme [ THTY, CPC onenuBaercs B 15 6aiioB)

1. TexHWUYeckHe TEKCTHI IO CIIECIHATLHOCTH

2. Pedepar

3. Yuactue B MEPONPUSITHAX
Tembl Ui CaMOCTOSTENLHOW pa0OThI TPOMHCaHBl B pabodyell mporpaMme TUCIUILIIHHBL
Db heKTHBHBIMCPEICTBOMOCYIIECTBICHHSI00YIa0IUMCICAMOCTOSTETILHONPAOO THISBIISICTCSAIIE
KTPOHHAsTMH()OPMAITHOHHO-
o0Opa3oBaTelibHasICPEIayHUBEPCUTETA, KOTOPAsI00ECIIEUNBACT/AOCTYIIKYYeOHBIMITIIAHAM, PA00YH
MITPOTpPaMMAaM U CIUTUTHH(MOIYJIEH ), TPAKTHK, KU3aHUSMAIIEKTPOHHBIXOMOTHOTEUHBIXCUCTEM.



CocraBurens:

K.LH., AotenT MembakyasTeTckoit a3pikoBoil xadeaps! o/ /Axaena X.A./

COI'VIACOBAHO:
nporokosa Ne 6 or 03.03.21

y
3an. MewdarynsreTckoit a3nkoBoit kahenpoi r/ /Maromazosa T.J1./

3as. samnyckaotedt kad. «XTHI» ot (a_ A 7% Maxmynosa JLIL/

JAupexkTop AYMP M.A.MaromaeBa





